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Rólunk, nélkülünk.

„A városházán most készül a 
fogadó-, rendégléi-, sörház-, pálinkamérés-, 
kávélniz- és kávémérés-ipar gyak o rlásá 
ró l szóló szabályrendeletnek  a haladó 
kor igényeihez m ért reform álása. Az 
a lkotás a la tt levő szabályrendeletnek 
legfontosabb rendelkezése  az, hogy 
a  zárórá t, a m ely  in d o k o la t
lan u l s ú jto tta  a  rcndéylösökct. 
eltörli, azonkívül kötelezőre teszi 
a z ip a r tá rsu la tb a  való lépést. 
Mindkét reform  igazán nagyjelentőségű 
és üdvös e redm ényeknek  lesz o k o 
zója."

Ezt a je le n té s t olvastuk  a szé
kesfőváros egyik közlönyében.

V illám ként hat majd ez a  hír 
B udapest s az ország' v en d ég lő se ire ; 
de oly villám ként, am elynek a  csa 
pása nem bénitólag, hanem eleveni- 
tő leg  nyilalik á t rajtunk.

l 'j  élet, uj rem énység költözik 
b e lé n k ; m ert a  nyom asztó je len re  
mái’ sug ara t v e t a  régen  vá rt szebb 
jövő.

l'j kedv költözik a vendéglősökbe 
s uj erő belénk, k ik  a  sajtóban szó
szólóik \  agyunk.

Látjuk, hogy a sajtó m unkája, 
ha gyüm ölcsei o lykor nem is gyorsan 
érők , m indenkor m egterm ékenyíti a 
közszellem et.

Ürömmel látjuk , hogy ké t év tize
den á t nem hiába voltunk hangoztatói 
a  vendéglősök sé re lm e in e k ; nem 
haszontalanul k é rtü k  a társadalom  
pártfogásá t jogos követeléseinkhez.

tidvözöljiik a székes-főváros tanácsát, 
hogy panaszainkat megszívlelte, követelé
seinket átértette.

Azonban bárm ily nagy is az ö rö
m ünk, m ég sem  hiányzanak ebből az 
üröm  cseppjei.

Fájdalm asan érint bennünket az, 
hogy ebben az ö rvendetes eredm ény
ben oly keveset köszönhetnek ma
guknak a vendéglősök.

K ötelességünk megvallani, hogy 
mi. akik é rdekeik  őreiül állunk a 
fórumon, mindig lankasztólag éreztük 
te ttrekészségük  hiányát, mindig utunk
ban találtuk közönyüket s személyes 
torzsalkodásukat.

Íme most is, am ikor végre-vala- 
liára  jav u n k ra  szolgáló intézkedésről 
van szó, nélkülünk történik meg az.

Nem szólunk az ipartársulatról, 
amely mai szervezetében agyag-lábú 
hatalm asság, hanem szólunk a buda
pesti vendéglősök egyetem éről.

Megmozdultak-e ezek, hogy akár 
az ipartársu la to t rázzák föl aluszé- 
konyságából, ak ár pedig m aguk, köz
vetlenül ju tta ssák  az ille tékes körök 
tudtára, hogy mit és hogyan vélnek 
iparuk s a közjó érdekében  teendőnek.

Ha a székes-főváros tanácsa  e l
törli a zárórát, csak a rendőrség lá
zitó önkényének v e t véget, csak egy 
fölháboritó igazságtalanságot szüntet 
meg, csak a  közerkölcsöt v é d i; m ert 
a  közönség szegényebb részét óvja 
meg attól, hogy a lebuj-kávébázak 
rom lottságának és fosztogatásának 
tegye ki magát.

Ha a székesfőváros tanácsa  jónak 
lá tja  azt, hogy a vendéglősiparosokra 
kim ondassék a kötelező társulás, bi
zonyára az a gondolat vezérli, hogy 
az italm érési engedélyek osztogatá
sánál e llenőrzésre van szükség, úgy 
az adózók, mint a  közbiztonság é rd e 
kében ; m ert az eddig divó önkényes, 
fiskális szem pontokat követő  e ljárás 
tönkreteszi a  tisztes ipart és iparunk 
tisztes m unkásait.

Ámde ha m indezt be is látja  a 
székes-főváros tanácsa, nem lehet

Mai szám unk 12 o ldal.

biztos a czélravezetŐ eszközök és 
módok m egválasztásában; m ert erre 
irányadó csakis a vendéglősök állás- 
foglalása lehet, akik ism erik szakm ájuk 
követelm ényeit, igy tehá t bizton tud
hatják , mi lesz hasznos iparukra  úgy 
a m aguk, mint a közönség érdekéből; 
mit kiván meg és mit tilt meg' sze
re te tt székes-fővárosunk világvárosi 
m éltósága.

Hogy minderről, ha későn is, de 
még idejében tájékoztassuk a székes- 
főváros tanácsát, az utolsó perezeket 
éljük, ezért nem szabad elm ulaszta
nunk, hogy vélem ényünket, óhajain
kat mentői nyom atékosabb formában 
ju tassuk  a székes-főváros tanácsához.

Ha ezt elm ulasztjuk, m agunkra 
vessünk, hogyha a  ránk  oly fontos 
kedvezm ényekhez oly drága áron ju 
tunk : m ert hát köztudom ású, hogy 
ingyen mit Sem adnak ezen a  világon.

Így a záróra e ltö rlését tű rh e te t
len rendőri szabályokkal tehe tik  illu- 
zóriussá; a kötelező társu lás pedig 
csak úgy lehet áldásos, ha  az ital- 
m érési engedélyezéseknél vélem é
nyező és tiltakozó joggal lesz ellátva, 
a  kebelbeli ügyeknél is, mint az ipar- 
testü le tek , 1. fokú hatóságként sze
repel a  kebelzeti, a főnökök, pinczé
rek  és tanonczok között felm erült 
ügyekben, kizárólag- lévén jogosítva 
m unkakönyvek kiadására.

Ha ezeknek a k ivánalm aknak 
nem tesz e leget a székes-főváros sza
bályrendelete, úgy ez csak újabb 
nyűgöket dob ránk, uj sérelm eknek 
tá r  kaput, am elyek a la tt aztán megint 
évtizedekig vérezhetünk.

Vendéglősök, em eljé tek  fel sza
vatokat, szóljatok hangosan, világo
san ; m ert a  ném a gyerm eknek az 
anyja sem érti a  szavát.

Ihás* György.
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A vendéglők és kávéházak 

uj rendje.
Vezérczikkünkben már jeleztük a szé

kesfővárosi tanács iparunkra vonatkozó 
reformmunkálatát.

E helyütt, a napilapok után, részletes 
ismertetését közöljük a tervezetnek, hogy 
szaktársaink láthassák, mily nagy szükség 
van az egyöntetű, imponáló fellépésre.

A szabályrendelet a borozókat és az 
automata büft'éket is a vendéglők közé so
rozta. A szabályrendelet, mindjárt az elején 
meghatározza, hogy nyilvános üzletek nyi
tására iparengedélyt csak az kap, aki : «) 
magyar állampolgár; 6) teljes megbízható
ságát a székes-fővárosi m. kir. államrendőr
ség főkapitányi hivatala által külön e czélra 
kiállított bizonyitványnyal igazolja; c) iga
zolja azt, hogy tagja az általa gyakorolni 
szándékolt iparág szerint Budapesten meg
alakult i p ar t á rsu1atn ak.

Iparengedélyt egyáltalán nem nyerhet, 
aki nyereségvágyból elkövetett bűntettért, 
vagy vétségért büntetve volt; aki bordély
házat tart, tartott, bordélyháztulajdonosnak 
férje vagy felesége volt, bordélyháztulajdo
nossal közös háztartásban él, vagy élt, vagy 
bordélyháznál bármilyen alkalmazásban volt. 
Az üzletek tulajdonosai tartoznak arra 
ügyelni, hogy alkalmazottaik a vendégekkel 
erkölcstelen üzelmeket ne folytassanak.

zi fogadók. Ezek tisztaságára, a sze 
mélyzetnek a vendégekkel szemben való 
előzékenységére terjeszkedik a rendelet.

Vendéglők. korcsmák és sörházak. Ven
déglői, korcsmái és sörházhelyiségekben 
tanköteles gyermekeknek tartózkodását az 
üzlettulajdonos csakis akkor engedheti meg, 
ha azok felnőttek társaságában jelennek meg.

Xagyfontosságu újítása a szabályren
deletnek, mely megengedi, hogy a főváros 
területén levő vendéglők, korcsmák és sor
házak a nap és az éjjel minden szakában 
nyitva tarthatók.

.fogában áll a m. kir. államrendőrség
nek oly vendéglők-, korcsmák- és sorházak
nál. melyek közbiztonsági, vagy közerköl- 
csiségi szempontból alapos kifogás alá es
nek. vagy amelyekben a vendégek, vagy 
az üzlettulajdonos tiltott- és hazárdjátékok 
tizésén éretnek, a székes-főváros tanácsának 
előzetes meghallgatása után és három hónál 
nem hosszabb időre zárórát megállapítani, 
de amely éjjeli 11 óra előtt nem kezdődhetik.

Ez ügyben hozott határozatát tartozik 
a m. kir. államrendőrség főkapitányi hiva
tala a székes-főváros tanácsával közölni.

Oly vendéglők-, korcsmák- és sor
házaknál ellenben, melyeknek nyitvatartása 
nagyobb utczai mozgalmak esetén a köz- 
biztonságot, vagy közrendet veszélyeztetné, 
jogában áll a magy kir. államrendőrség 
főkapitányi hivatalának saját hatáskörében 
azonnal is intézkedni s a fönforgó szükség 
mérvéhez képest tetszésszerinti zárórát meg
áll api tani.

A záróra eltörlését a következőképen 
indokolja a szabályrendelet: A hatóságok s 
a társadalom karöltve fáradoznak az idegen
forgalom emelésén, de vájjon remélhető-e 
az idegen-forgalom emelkedése mindaddig, 
mig a hatóság maga emel gátat a czél 
megvalósulása elé? A nyugati nagy világ
városokban — amilyennek mi is szeretjük 
már magunkat tartani - ahol az idegen- 
forgalmat még nem csak teremteni kell, 
hanem ahol már az meg is van, Bécset 
kivéve, záróra sehol sincsen. Nem szüksé
ges tehát az nálunk sem. a kávéházi zár
óra behozatala pedig erkölcsrendészeti szem
pontból határozottan veszélyes. Ez csak a

bordélyházak s alsóbb rendű mulatóhelyek 
forgalmának növekedését idézné elő, mert 
a vendéglő- és kávéházakból kiszorult s 
még mulatni vágyó közönséget e helyekre 
kényszerítené, már pedig ezt hatósági intéz
kedéssel előmozdítani semmi esetre sem 
volna helyes. , ,

A székesfőváros területen levő ven
déglőkben, korcsmákban és sorházakban 
kizárólag rézfuvóhangszerekböl és dobbal 
álló zenekarral való zenélés éjjeli 10 órától 
kezdve az éjjelen át egyáltalában tilos. 
Ezen üzlethelyiségekben vegyes zenekarral 
való zenélés éjjeli 11 óráig van megengedve, 
de csakis olykép. hogy rézfuvóhaugszere- 
ken és dobokon játszó zenészek száma az 
összes zenészek számának Vs-át meg nem 
haladhatja. Éjjeli 11 órától éjjeli 1 óráig 
ezen üzletekben csakis vonós és fafuvo- 
hangszerekböl álló zenekarral szabad ját
szani. Éjjeli 1 órán túl mindennemű zené
lés szigorúan tiltva van.

Kávéházak. Ezekre is- vonatkozik a 
fennebbi paragrafus.

Kávéháznak csupán azt az üzletet te
kinteti a szabályrendelet,

a) mely utczai földfeletti helyiségben 
gyakoroltatik, és amely helyiségnek a ven
dégek befogadására szolgáló része a mel
lékhelyiségek (anyagkamara, konyha, illem
hely stb.) nélkül legalább 150 négyszög 
méter alapterülettel és 4 méternyi magas
sággal bir s jól szellőztethető.

b) amelyben legalább két rendes nagy
ságú tekeasztal folytonosan a közönség ren- [ 
delkezésére áll, kivéve a kültelken és szál- j 
lodákban levő kávóházakat, melyekben egy 
tekeasztal is tartható.

Meghatározza, mily ételeket lehet | 
kávéházakban kiszolgálni, u. m.: kávé, tea, ) 
csaja, csokoládé, aludt tej, tejfel, tejszín, 
jegeskávé, fagylalt, limonádé, gazeuse, szörp, 
szikviz, ásványvíz, továbbá az elősorolt 
czikkekkel fogyasztatni szokott sütemények, [ 
végre gyümölcs, sajt, vaj, tojás és az ebből 
készült ételek, hideg és meleg hentesáruk 
(sonka, fölvágott kolbászok), valamint az !

| italmérési engedélyben fölsorolt szeszes | 
1 italok. Amennyiben oly újabb étel-, vagy 
[ italnemuek kerülnének forgalomba, melyek- I 
| nek árusítása a kávéházakban kívánatosnak

mutatkozik, erre az engedélyt a tanács az i 
I ipartársulat indokolt kérelmére megadhatja.

A kávéházban mint pénztárosnő egy 
és ugyanazon időben csak egy női személy 

1 lehet jelen. A pénztárosnőnek szigorúan 
tilos a vendégek között szórakozás czéljá- 

| ból időzni, azokkal együtt étkezni, inni s 
] asztalaikhoz odaülni. E tekintetben a fele

lősség az üzlettulajdonost terheli.
Kávémérések. A főváros területén levő 

; összes kávémérési üzletek éjjeli 11 órakor 
j bezárandók, mely időponttól zárt ajtók

mögött is vendégeket kiszolgálni tilos.
Pálinkamérési üzletek. Kz összes pálinka- 

I mérési üzletek esti 10 órakor bezárandók 
| és reggeli 4 óráig zárva tartandók.

Pálinkamérésekben tilos az italmérési 
| engedély tárgyát képező szeszes italokon 

kívül bárminemű főzetek (thea grock stb).
I avagy bárminemű ételek és italok (szódavíz, 

málnaszörp stb.) kiszolgálása, éjjeli szállás
adás, lármás dalolás, kártyázás és minden
egyéb játék, valamint a zenélés is.

Mindezek után javasolja az ügyosztály, 
hogy ezen előterjesztést tárgyalás és véle
ményezés végeit a kerületi elöljárók érte
kezletének, a Budapesti Kereskedelmi és 
Iparkamarának s az Országos Iparegyesü
letnek kiadja, netáni észrevételeinek köz
lése végett pedig a m. kir. államrendőrség 

j főkapitányi hivatalával s az érdekelt ipartár
sulatokkal közölje a főváros tanácsa. A 
szabályrendelet ellen vétőket egy koronától
hatszáz koronáig büntetik.

Az élelm iszer kiá llítás.

Említettük, hogy Pinkas és Jelinek 
bécsi lakosok ajánlatot tettek az „Országos 
Iparegyesület"-nek, hogy az 1901-ben ren
dezendő élelmiszer-kiállítást bízzák rajuk.

Mi vezérczikkünkben kijelentettük, 
hogy bazafiatlanság lenne a nyerészkedő 
bécsiek ajánlatára reflektálni.

Megelégedésünkre szolgál, hogy az 
ajánlat tárgyalására összehívott értekezlet 
azt nem fogadta el.

Az értekezlet, amely július 14-én volt 
az országos iparegyesületben, igy folyt le:

Az értekezleten, melyet Gelléri Mór 
igazgató vezetett, jelen voltak: Lakatos 
Aladár miniszteri tanácsos, a kereskedelmi 
múzeum aligazgatója, dr. Kovács Gyula kir. 
tanácsos, a múzeum aligazgatója, (llück 
Frigyes igazgatósági tag, Stadler Károly, a 
vendéglősök és kávésok ipartársulata részé
ről és liittner dános, a bentesipartestület 
elnöke, dr. Soltész Adolf titkár. - -  Elmara
dásukat kimentették: (landel dános, a ki 
vidéken volt, linryer Károly (Hungária), aki 
külföldön van és Palkovits Ede.

(Iclléri Mór igazgató ismertetvén az 
értekezlet czélját, felolvastatja Piukus Sán
dor ajánlatát, megjegyezvén azután, hogy 
az értekezlet a fölött lesz hivatva véle
ményt nyilvánítani, hogy ilyen expediensnek 
a Pinkus-féle ajánlat elfogadható-e ?

Lakatos Aladár miniszteri tanácsos 
megjegyzi, hogy a kereskedelemügyi minisz
ter programmjába vette az iparpártolást es 
ennek eszközéül rendezik a sorozatos ki
állításokat az iparosok megterhelése nélkül. 
A szóban levő kérdésben még nem ismeri 
a. véleményét, tehát nincs jogosítva hivata
losan nyilatkozni, és csak mint magánember 
jelenti ki, hogy örömmel üdvözli a kiállítás 
eszméjét és ambiczionálja is, hogy a Keres
kedelmi Múzeum tényező legyen benne.

Ginek Frigyes kijelenti, hogy úgy a 
vendéglősök és kávésok ipartársulata, mint 
a maga nevében beszél. Ismeri az ajánlat
tevőket; tisztességes emberek, akik már 
több hasonló kiállítást rendeztek. Nem tar
taná azonban valami ideális dolognak, ha 
nálunk az első ilynemű kiállítást vállalko
zók rendeznék, nyilván való nyerészkedési 
czélzattal. Ami magát a kiállítást illeti, most 
a viszonyok erre nem a legkedvezőbbek. 
Azt szeretné az ipartársulat, ha akkor ren
deznék a kiállítást, mikor a vendéglősök 
nemzetközi kongresszusa Budapesten lesz; 
hogy pedig ez mikor lesz, az csak a deczem- 
ber hóban Berlinben tartandó idei kongresz- 
szuson fog- eldőlni. Az ipartársulat csak 
igazán nagyszabású kiállítást tart kívána
tosnak, olyant, amely az egész ország élel
mezési ügyét felölelje. Az eddig rendezett 
szakácsmíívószeti kiállítások csak dekoratív 
jellegűek vol tak, amelyeknek semmi prak
tikus hasznuk nem volt. Egy nagyszabású 
kiállítás rendezése azonban nagy munkával 
járna, s ezért már most volna czélszerü 
egy bizottságot szervezni az előkészítő mun
kálatok teljesítésére.

Stadler Károly ellene nyilatkozik bár
milyen élelmezési kiállításnak. Emlékeztet az 
ezredévi kiállítás idején az élelmezési cső

ért rendezésére nézve tel merült nagysza- 
isu tervekre, melyek mind meghiúsultak 

az érdekelt szakemberek közömbösségén. 
Ha akkor nem sikerült, most még kevésbbé 
lehet sikert remélni. Nem lesz mit kiállítani, 
mert nem lehet összehozni a szükséges
anyagot az emberek indolencziája miatt.

Lakatos Aladár azt hiszi, hogy a mai 
megbeszélés tárgya annak a kérdésnek az 
eldöntése, hogy a benyújtott ajánlat alapján
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rendeztessék-e u kiállítás ? Az ő véleménye 
uz, hogy ha a magunk erejéből nem tudjuk 
a kiállítást létrehozni, ne adjuk oda idegen 
embereknek, akik nyerészkedési czélból 
akarják a kiállítást rendezni. Az időpontra 
nézve kívánatosnak tartja, hogy a nemzet
közi vendéglőskongresszus idején rendez- 
tessék. Kérdést tesz arra nézve, hogy mikor 
lesz a berlini kongresszus és mikor a buda
pesti? — és erre Ginek és Stádler azt vá
laszolják, hogy Berlinben a f. é. deczember- 
ben, Budapesten pedig csak a jövő év végén 
vagy csak két év múlva lesz a kongresszus, 
amennyiben a berlini gyűlés igy határoz. 
Erre Lakatos kijelenti, hogy az ajánlat 
időelőtti is.

PHtncr dános szerint nagyon kívánatos 
az élelmiszerkiállitás rendezése. A vendéglős 
kongresszust - - amely még bizonytalan — 
sem szükséges bevárnunk. Rendezhetünk 
most tisztán a hazai közönség számára egy 
kisebb méretű kiállítást, amelyet majd meg
ismételhetünk alkalomadtán nagyobb kere
tekben. semmiesetre se bizzuk a rendezését 
ideijén kezekre.

Gclléri Mór igazgató összefoglalja a 
hallottakat, konstatálva, hogy az értekezlet 
nem kívánja a kiállításnak a Pinkus-félc 
ajánlat alapján leendő rendezéséi. Erre a fő
kérdésre nézve a vélemények egyezők. Az 
egyebekl.'en felmerült ellenkező vélemények 
jegyzőkönyvbe foglaltatnak, a végrehajtó
bizottság elé terjesztetnek, amely dönteni 
fog és illetékes helyen a Kereskedelmi 
Múzeum támogatásával előterjesztést tesz. 
végül köszönetét mond a megjelenteknek 
érdeklődésükért.

Kovács E. ,M., a Nemzeti Kaszinó ven
déglőse következő - az orsz. iparegyesület 
igazgatójához intézett - levélben fejezi ki 
nézetét:

„Becses hívása reám nézve kitüntető- 
leg hatott és ezért köszönetét mondok. 
Felette’ sajnálom, hogy a konferencziáu 
jelen nem lehettem; de ha nem veszi 
rossz néven s ha még nem késő. szerény 
véleményemet a következőkbe foglalom:

Az én nézetem szerint az idő előre
haladott, mivel legalább háromnegyed év 
kell az előkészületekre. A proponált ki
állítási hó sehogy sem kedvező, egyrészt 
a meleg miatt, másrészről az anyag hiá
nyossága miatt. Azon időben sem meg
felelő vad. sem hal sincs, Feldolgozandó 
anyag hiányában pedig érdekes és élve
zetes kiállítást rendezni nem lehet. így 
tehát legalkalmasabb lenne a becses érte
sítésében jelzett kiállítást az 1902. év január 
havának első hetében megtartani, amikor 
úgy az idő, valamint a dús választék 
biztosítaná a kiállítás sikerét.

Örvendünk, hogy az értekezleten külö
nösen szaktársaink hangoztatták, hogy a 
kiállítást ne bízzák nyerészkedő idegenekre.

Ha minden alkalommal kiszorítjuk a 
pénzünkre áhítozó osztrák idegeneket s meg
bélyegezzük az idegen pártolókat, csakis 
akkor láthat a mi nemzetünk jobb napokat!

Ki az idegennel ! Legyünk mindenben 
és mindenkor hazafiak!

A f l llo x e n i á lln i e lp u sz títo tt  
sz ő lő k  u tá n  á lta lá n o s jö v e d e lm i pót- 
adó n em  k ö v e te lh e tő . A m. kir. köz- 
igazgatási bíróságnak 1899. évi 4321. sz. 
a. kelt határozata: A m. kir. közigazgatási i 
bíróság a panasznak helyt ad, panaszos ! 
várost a terhére kivetett általános jövedelmi I 
pótadó fizetése alól felmenti s annak torié- i

sét elrendeli. Indokok: panaszos város azon 
tulajdonát képező szőlők után, melyek az 
a—sz.--i határban feküsznek, miután a fil- 
loxera folytán kiirtattak és amerikai szőlő- 
vesszővel beültettettek, 1892. évi január hó 
1. napjában 1901. év végéig terjedő 10 évre 
adómentességben részesülvén, kifogásolja 
azt az intézkedést, melynélfogva tőle ez 
adómentes szőlőterület után öt évre vissza
menőleg kivetett 20%-os általános jöve
delmi pótadó követeltetik. Panaszos város 
e kifogása törvényszerűnek tekintendő, 
amennyiben az 1891. évi 1. t.-cz. 1. §-a ily 
szőlőterület után az adómentességet bizto
sítja. Hogy pedig a kedvezmény minden 
korlátozás nélküli, teljes adómentességre 
irányul, kitűnik nem csupán e szakasznak 
szavaiból, de ugyanezen törvényezikk 3. 
§-ának tartalmából is, melynek értelmében 
ilyen szőlők kataszteri tiszta jövedelme csak 
az adómentesség lejárta után lévén meg
állapítandó, nyilvánvaló, hogy addig, mig 
az adómentesség tart, a meg nem állapí
tott kataszteri tiszta jövedelem hiányában 
az a földadó sem határozható meg, melyet 
ily szőlő birtokosa az adómentesség tarta
mán belül ugyan fizetni nem tartozik, de 
a melynek megállapítása nélkül a 20°/o ált. 
jöv. pótadó összege sem határozható meg. 
Ez okokból a panasznak helyt adni, és 
panaszos várost a tőle követelt ált. jöv. 
pótadófizetés alól felmenteni kellett.

Germanizáló vendéglősök.
A „Friss Újságában olvastuk a követ

kező sorokat:
„Felháborodással közli egy olvasónk 

velünk, hogy a Kcrepesi-ut józsefvárosi 
részén, tehát a teljesen magyarnak tartott 
városrészben a magyar vendégektől élő 
vendéglősök mennyire mozdítják elő a ger- 
manizácziót s a jámbor magyar közönség 
mennyire türelmes a főváros magyar jelle
gének megsemmisítésére törekvő vendéglő
sökkel szemben. A hozzánk jött közlés 
szerint a kerepesi-uti J/zaZtáfs-féle vendéglő
ben 2 magyar és 11 azaz tizenegy német 
lap jár.

A szomszéd Janiscá-féle vendéglőbe 
1 magyar és 7 német lap jár."

Köztudomású, hogy lapunk mindenkor 
küzdött a vendéglők magyarságáért s hogy 
a mennyire, annyira megmagynrosodtak, 
ezt a „Magyar Egyesület" lapuul,- szívós, 
hazafias küzdelmének tulajdonította.

Köztudomású az is, hogy lapunknak 
éppen ezért számos ellensége volt és van a 
vendéglősök között azok sorából, a kik miatt 
még most is ily szégyenitö megrovásban 
kell részesülnünk

Mi ebből is látjuk, hogy még mindéi/ 
szükség van a mi lapunk sovinizmusára.

Szükség van, mert némely idegen 
származású vendéglősből nem veszett ki az 
„Iíintracht" szelleme; szükség van rá, mert 
némely magyar vendéglősben is gyönge 
lábon áll a hazatiság.

Csak nemrég egy barátunk fölháborodás- 
sal beszélte el nekünk, hogy egy csizmadia, a 
ki később vendéglős lett s a ki, mint ilyen, 
nagyobb vagyont szerzett 6 év alatt, 
Karlsbadba ment üdülni; pedig itthon is 
találhatott volna gyógyulást és szórakozást.

Sajnos, hogy a mi gyógyvizeink az

urhatnámságból s a hazafiatlanságból nem 
kúrálják ki az embereket! Talán Karlsbad 
megteszi 1

O sztrák  fuiT nng. Az osztrák sógor 
a mily határtalanul gyűlöl bennünket, ugyan
annyira szeretik a pénzünket. Kitűnik ez 
abból is, hogy az ipartörvény 50. §-ának 
módositásáról szóló törvényjavaslat az osz
trák gyárosok körében is nagy mozgolódást. 
okozott. A napilapokban fölmerült hírek 
szerint ugyanis egyes osztrák gyárosok, 
akik utazó ügynökeik utján ugyancsak bu
sás jövedelmet húztak eddig a magyar kö
zönségtől, magyarországi megrendelőikhez kör
leveleket intéztek, amelyekben, utalással ed
digi üzleti összeköttetésükre és a kérdéses 
törvényjavaslat rendelkezéseire, felszólítják 
az illetőket, hogy Írják alá s küldjék be 
hozzájuk a körlevelekhez mellékelt kitöltetlen 
megrendelőlapokat. Az illető osztrák gyáro
sok aztán esetről esetre maguk töltenék ki 
az aláírással már eleve ellátott megrendelő
lapokat s ily módon büntetlenül Űzhetnék 
ügynökeik továbbra is a megrendelések 
tiltott gyűjtését.

Egyes értesülések szerint a keresk. 
miniszter a törvény végrehajtási rendele
tében szándékozik az ilyen visszaélések 
ellen védelemről gondoskodni.

Pusztulás.
Schwab A n ta l halá la —

Arany János énekelte: , A szenvedő 
szív nem törik darabbá, csak az örömre 
lesz fogékonyabbá." Jó. vigasztaló, hogy a 
legtöbb esetben igy van; ámde vannak 
szomorú kivételek is.

Ilyen szomorú kivétel volt Schwab 
Antal is.

Idegen országból vándorolt be hozzánk, 
nem hozva magával más kincset, csak szor
galmat és takarékosságot.

És ez a két erény bőségesen kama
tozott neki. az ég megáldotta munkáját, 
vendéglős lett, a ki csakhamar vagyono
sodul kezdett, úgy, hogy Budapest leggaz
dagabb vendéglősei közé tartozott.

Boldog volt családi életében is. Szép 
női erényekkel gazdagon megáldott nőt vett 
feleségül s szép és jó gyermekei boldog
ságában gyönyörködhetett.

A végzet megkímélte csapásaitól s 
talán ezért lett az ő vége igazi, megdöb
bentő pusztulás.

A könyörtelen halál egyszerre csak 
hekopogtatott a boldog ember ajtaján, a ki 
immár nyugalomba vonultán, megelégedet
ten élt fél millióra becsült vagyonából.

A sötét, váratlan vendég elragadta a 
boldog ember hitvesét és ennek a szive 
örökre elsötétült a roppant veszteség fölött, 
a mely annál is inkább megrázta őt, mert 
talán az első volt, a mi őt ebben az élet
ben érte.

Nem hagyta őt nyugodni a fájdalom, 
kedélye elborult s az erős testalkatú férfi 
pár hét alatt megtörött, mogorva roncs lett, 
árnya, kísértető önmagának.

Lelki egyensúlyát aztán teljesen meg
zavarta egy csekély anyagi veszteség, egyik 
háza eladásánál, úgy, hogy rémlátó lelke 
nyomortól rettegett s halálért sóhajtozott
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Családja elméjének elborulásától lél
tette s orvoslás végett pár hét előtt l’o- 
rnázra, a margitligeti snnntoriumba vitték.

Itt sem várt rá gyógyulás. Búskomor
sága nöttön-nött s az elszegényedés rög
eszméje mind jobban gyötörte.

Egy napon észrevétlenül eltűnt laká
sáról. magával vive az ablakfüggöny zsi
nórját.

Mély gyászával, bomlndozó leikével, 
a pomászi erdőség homályában.

Hiába keresték. 12 éves fia esak 3 
nap múlva talált rá a boldogtalan gazdag 
ember holttestére, az erdő egyik legmaga
sabb pontján, egy terebélyes zugó cser ár
nyékában.

Julius 27-ikén temették el nagy disz
szel és részvéttel a kerepesi-uti temető ha
lottas házából.

A mélyen sujtott család gyászjelentése 
így hangzik:

Csellár Istvánná szül. Selueab Mariska, 
ifj. Schwab Antal, Schwab Károly és Schwab 
Emilie mint gyermekei, Grascr Károly mint 
nevelt fia, Csellár István mint veje, Schwab 
János, Schwab Károlyné szül. Schwab Mária, 
özv. Szyílaba Lipótné szül. Schwab Fáni és 
özv. liichlernc szül. Schwab Czeezilia mint 
testvérei, Schwab Jánosné szül. Michcle 
Francziska ts  özv. TyuTcos Józsefné, szül. 
Buday Teréz Janka leányával mint sógor
női, végre Schwab Károly mint sógora úgy 
a maguk, valamint az összes rokonság ne
vében is mélyen szomorodott szívvel tudat
ják, hogy a felejthetetlen jó apa, nevelő 
apa, após, testvér, sógor és rokon Schwab 
Antal ur a margitligeti saiiatoriumban julius 
24-én, életének 54-ik évében, hosszas szen
vedés után az Úrban csendesen elhunyt.

A drága halott földi maradványai julius 
27-én délután 5 órakor fognak a kerepesi- 
uti temető halottasházában, a róm. kath- 
egyház szertartása szerint ünnepélyesen be- 
szenteltetui és ugyanazon sirkertben örök 
nyugalomra helyeztetni.

Az ünnepélyes gyászmise az elhunyt 
lelki üdvéért julius hó 28-án délelőtt 10 
órakor az erzsébetvárosi plébánia templom
ban fog a Mindenhatónak bemutattatni.

Budapest, 1900, julius hó 24-én.
Béke poraira, áldás emlékére!

K Ü LÖ N FÉ L ÉK .
A kávésu k  k é r e lm e . A kereske

delmi miniszter elutasította a budapesti ká
vés ipni'testUletuek azt a felterjesztését, a 
melyben annak kimondását kérte, hogy a 
kávéháziam történő kimérésnél hitelesített 
poharuk ne legyenek kötelezők. E határo
zatát a miniszter azzal okolja meg, hogy 
egyrészt a fogyasztó közönség érdeke kö
veteli meg azt, hogy mindenki tájékozást 
szerezhessen magának- a fogyasztásra ke
rült ital mennyisége felöl, másrészt pedig 
az állami italmérési jövedék szempontjából 
is szükségesnek mutatkozik a hitelesített 
edény alkalmazása, amivel lehetővé válik 
a törvényes határozmányok ellenőrzése. A 
miniszter nem vehette tekintetbe a bead
ványnak azt az állítását, hogy a. kávéim- 
zakiinn a szeszes italok kimérése rendsze
rint. használt 0.022 I. Urtnrtaltnu poharak

■i

csekély űrtartalmuknál fogva nem is hite
lesíthetők, mert még az ennél jóval kisebb 
űrtartalma poharak, nevezetesen a 0.01 li
teres poharak is hitelesíthetők és egy múlt 
évi miniszteri rendelet értelmében hitelesí
tésűk meg is van engedve.

M eg h a lt foi-i-ás-tulajclonos. 
Hirsebler Mór fővárosi bizottsági tag, a 
Ferenez-József budai forrás-telep tulajdonosa 
meghalt. A megboldogult régi, buzgó tagja 
volt az országos iparegyesületnek.

E lh u n y t  igazgató . Gábor József, 
az érdiószegi m. kir. vinczellérképezde volt 
nyugalmazott igazgatója, a kor. aranyér- 
demkereszt tulajdonosa s Felső-Bánya sz. 
kir. város díszpolgára pénteken este meg
halt. Az elhunytban szöllömüvelésünk s 
gyümölcsészetünk egyik legérdemesebb mun
katársát vesztettük el.

— E sk ü v ő . Díszes esküvő színhelye
volta budapesti kerepesi-uti evang. templom 
e hó 2-iknti délután Vali órakor. Ekkor 
vezette oltárhoz Lcitmann Ödön Béla, a 
kisbirtokosok országos földhitetintézetének 
tisztviselője Tfajiiíszfa Írónké kisasszonyt, 
Kapiutta András fővárosi vendéglős és ked
ves neje bájos és kellemdus leányát. A 
templomot előkelő közönség töltötte meg. 
Az esketést llachát Dániel főesperes, a 
Ferencz József-rend lovagja végezte, magas 
1-eptii szép beszédet intézett a boldog ifjú 
párhoz, kiknek az esküvő végeztével nagy
számú ismerőseik őszintén gratuláltak. Mi 
is tiszta szívből üdvözöljük az uj házaspárt, 
kiváltván, hogy frigyük zavartalan és bol
dog legyen I

— V en d ég lő  á lv é te l. Korottny Ka
roly fővárosi vendéglős átvette az Krzsébet- 
királynő-uti ..Fekete Gólya" vendéglőt. A 
mire szívből figyelmeztetjük e veterán, 
érdemes vendéglős barátait és ismerőseit.

A P annon  in -szá llod a  éttermét 
és kávéházát, annak régebbi bérlője Pcli- 
mann Ferencz ismét bérbe vette. Üdvö
zöljük !

K aput áru lt a Képér János szak
társunk által bérelt Vető-fele nagyvendég
lőt Kudlicsku Kálmán ottani jóhirnevü szak
társunk vette meg, mig az ö volt vendég
lőjét testvéröcsese Kudlicska Mihály bérelte 
ki. Kok szerencsét kiváltunk tisztelt szak- 
társainknak I

E lk e li A u la i lla K liin áh an .
A „Vasárnapi Újság"-bán olvastuk :

Magyar ember Kínában. Ritka eset,
hogy egy-egy hazánkfia a messze Kelet 
vidékeire kerüljön s ott alapítson magának 
életpályát. Kivált Klímában, ahol angolok, 
oroszok, francziák, németek ezerszámra él
nek, alig akad egy két olyan magyar ember, 
aki állandóan olt is tartózkodik. Ily honfi
társunk Klkcd Antal budapesti ismert ven
déglősnek hasonnevű fia, ki ifjúkora mellett 
is már a külföld különböző helyein foglalt 
el kereskedelmi állásokat, a jelen év már- 
ezius vége óta pedig Nhanghaiban lakik, 
mint az orosz-khinai bank egyik előkelő 
alkalmazottja. Bitangjaiban, mint Elked üt
egjük levelében Írja atyjának. 350,000 klii- 
linill kívül lakik liOOO angol, 800 félvér 
khinni, 300 franczin, 70 német, 20 osztrák, 
és - egy magyar. Monarkhiánkat eddigelé 
nagyon kévéssé ismerték arrafelé s csak a 
legújabb időben rendelt, ki a külügyi mi
nisztérium egy osztrák-magyar hadihajót a 
keletazsiai vizekre állandó tartózkodásra. 
A ,Zenta“ czirkálóhajó ez, melyet Bitang- 
kaiban az európai kolónia nagy ünnepé
lyességgel fogadott, a hajó személyzete pe
dig eltávozás előtt nagy estélyt rendezett 
a fedélzeten. Ott volt Ptikann báró, a 
pekingi osztrák-magyar követ is. A „Zewa" 
azóta tevékeny részt vesz a kínai zavargá
sok lecsendesitésére irányuló nemzetközi 
feladatban. — Adja Isten, hogy nagyérdemű.

kiváló szaktársunk szép tehetségű fia bán- 
tódás nélkül térhessen vissza a forrongó 
országból.

K e d é ly e s  llé e s . Mostanában a 
bécsi vendéglők és kávéházak ajtain sűrűn 
olvasható ez a figyelmeztetés: „Kutyáknak 
és tsiiláknak tilos a bemenet!’ Izraelita pol
gártársak, hát csak ezentúl is beszéljetek 
németül, viseljétek József császár benmte- 
reitöl csúfságul rátok erőszakolt német ne
veteket s menjetek Bécsbe mulatni és 
vásárolni.

G isz ln g cr  J ó z s e f  újpesti ven
déglős, az ottani ipartársulat tevékeny tagja. 
48 éves korában meghalt. Nagy részvéttel 
temették el. Béke hamvaira!

— Az iln lm éi-ési ü z le tv e z e tő k .  
Múlt számunkban említettük a pénzügy- 

{ minisztérium rendeletét az italmérési lizlet- 
1 vezetőkre vonatkozólag. Most arról értesti- 
i lünk, hogy a minisztériumban tanácskozások

folynak a rendelet megváltoztatására. 
Ugyanis eredetileg úgy terveztetett a sérel
mes rendelet módosítása, hogy akinek csak

I egy engedélye van, ezt az engedélyes l'el- 
| tétlenül személyesen tartozik gyakorolni s 

hogy részére egy második engedély egy
általán ki nem adható, s ha már kiadatott, 
az bevonandó; mig a szeszgyárosoknak ki
adható akár 40—50 engedély is, illetve 
ennyit is gyek orolhatnak üzletvezetőik áltál. 
Hát ezen tervezgetés - bármennyire is 
méltányoljuk a nagyvállalkozók törekvéseit 
— őszintén megvallva, nem lenne igazsá
gos. nem pedig annál kevésbbé, mert, az 
italmérési engedélyek adományozását nem 

i vállalkozás czéljára, hanem csak kenyér- 
í kereset czéljára lehet eszközölni. Ha tehát
5 a „nagyoknak" meghagyatik a „sok" enge- 
I dély, feltétlenül meghagyandó a „kisebbek

nek" a „kevés" engedély. Így kívánja ezt
a jog. törvény és igazság!

— G yors m u n k a . A „borértékesitö
részvénytársaság", a mely gróf Zichy Jenő 
elnöklése alatt van alakulóban, mint a „Köz- 
élelmezés" Írja, már most, hivatalos meg
alakulása előtt, hozzáfogott a munkához, a 
mi arról tanúskodik, hogy az uj társaság 
üzleti szellemben és nem bürokratikusán 
akarja vezetni ügyeit. Az alakulandó rész
vénytársaság megbízásából a napokban ér
kezett Kassára Kulcsár Sámuel, hogy a 
vidék termelőit a vállalat részvényeseiül 
megnyerje, l'gy értesülünk, hogy a Hegy
alja. szőllőbirtokosainak jó része belép az 
uj társaságba. A közmondás azt tartja, hogy 
a hamar munka ritkán jó munka. Ezt an
nál is inkább jó lesz a buzgó társaságnak 
szem előtt tartania, mert kezdeményezői 
között több olyan nevű ur is van, a ki, 
mint borkereskedő, nem igen hagyott ked
ves emléket a vendéglősöknél.

IM iiitvlny . A ni. kir. közigazga
tási hit-óság döntvénye szerint sörgyáros 
sörgyára alkatrészét képező műjóggyáráhan 
előállított ama jégmennyiség értékesítése 
után, a mely a sörgyáros és a sör eladá
sához szükséges mennyiségűn felül meg
marad, miután ez nem külön vállalat III. 
osztályú keresetadóvnj külön meg nem 
róható.

Ilo i-n iu slrá k  v á m m en tesség én ek  
m eg szü n te té se . Angliában a vámmentes
ség, mely eddig a bevitt bormintákra föntl- 
állott, megszűnt. Jövőben e minták a meg
felelő tételek szerint mint paláczkborok 
számoltatnak el.

— A gyü m ü lesszttret. A földmive- 
lésügyi miniszter legújabb hivatalos jelen
tése szerint a gyümölcsnek esak helyenkint 
kielégítő termós-kiállitását az utóbbi viha
rok lényegesen csökkentették. A vihar a 
gyümölcsfákban is nagy kárt okozott.
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Mindnyájan egyért!

P i n c z é r e k  É r d e k e
„Pinczérek Lapja" Egy mindnyájunkért!

M agyar Országos pinczér- 
egyesület.

T óth  E n d re  alapszabály-tervezete.

A helyeszközlés körü li e ljárás úgy a hely- 
keresök , m in t az iroda részéről.

36. §. Minden egyesületi tag joggal bir 
arra, hogy az egyesület helyeszközlési in
tézményét igénybe vegye. Akár személyes, 
akár pedig Írásbeli jelentkezését úgy a 
központ, mint az ország területén lévő 
bármely fiók-választmány helyeszközlési 
irodája tartozik tudomásul venni s abban 
érdemlegesen eljárni.

37. §. Jelentkező tartozik személyes 
jelentkezésénél tagsági könyvét felmutatni; 
Írásbeli jelentkezésénél tagsági könyvének 
számát megadni.

38. §. Úgy a felügyeletet gyakorló vá
lasztmányi tag, valamint az ügyvezető, kö
telesek a jelentkező tagokat a kellő tiszte
let és előzékenységgel fogadni s a szüksé
ges felvilágosításokat és útbaigazításokat 
nekik megadni. Ha az illetők ezt nem ten
nék, a sérelmet szenvedett jelentkezőnek 
joga van e tekintetbeni panaszát a „Pa- 
naszkönyv“-be beírni.

39. §. A panaszkönyv rendelkezésre 
boesájtása semmi esetben sem tagadható 
meg.

40. §. Minden egyesületi tagnak joga 
van a hivatalos órák tartama alatt úgy a 
jelentkezési, mint a rendelési, valamint az 
elhelyezési törzskönyvije személyesen bete
kinteni.

41. §. Minden elhelyezett üzletbelé
pése, illetve elutazása előtt kisérő levéllel 
látandó el, a melybe befoglalandó az illető 
naeionáléja, valamint azon feltételek, a me
lyek mellett a felvétel eszközöltetett.

42. §. A szakmához tartozó, de külön 
ben az egyesület keretébe nem eső egyé
nek ti, m. bérszolgák-, szakácsok-, csapos
legények és evőeszköztisztogatókat az egye
sület szintén elhelyez, de ugyancsak díjta
lanul. Ez esetekben azonban a sorrend be
tartás nem kötelező.

43. §. Az eddig gyakorlatban volt azon 
szokást, hogy a pinczéregyesületek nők el
helyezésével közvetlenül foglalkoztak —- az 
egyesület mellőzi. De hogy az ebbéli igé
nyek is kielégítést nyerjenek, az ez iránti 
megkereséseket az egyesület tudomásul 
veszi s a vonatkozó rendelést ki adja egy 
helybeli cselédszerzőnek és gonddal tarto
zik lenni arra, hogy a rendelés megfelelő- 
lcg és pontosan teljesittessék. Az ez irány- 
báni eljárás az ügyvezető feladatátképezi; 
a ki félügyelni tartozik arra is, hogy az 
Így elhelyezendő nőtől ne vegyen magasabb 
elhelyezési dijat, mint a mi részére köz
igazgatásilag megállapítva van.

44. jj. Az elhelyezés a jelentkezés sor
rendjében eszközlendö: miért is minden 
jelentkezés folyó-számmal látandó el.

Kivétel csak az esetben engedtetik
meg:

a) ha az illető rendelő névleg megne
vezi azt, akit óhajt;

I,) ha a rendelő nem fogadja el azt, 
a kit az egyesület ajánlatba hoz;

c) ha az illető kétséget kizárólag nem 
bir megfelelni a sorrend szerint reá kerülő 
állásnak és végül;

(í) ha az illető sorrendben lévő a neki 
felajánlott állást nem fogadja el.

A ó) és c) pontok alatti esetekben az 
illető jelentkező megtartja jelentkezési sor- 
reud-számját, a mig a d) pont alatti eset
ben jelentkező az utolsónak bevezetett je
lentkező utáni folyó-számot kapja. Mindezen 
eshetőségek azonban a jelentkezési könyv
ben az illető jelentkezett neve után a „Meg
jegyzés" rovatba beirandók, s az intézkedő 
fél azt tartozik aláirni.

45. §. Azon választmányi tag vagy 
ügyvezető, a ki a sorrendet az elhelyezés
ben indokolatlanul mellőzi, azonkívül, hogy 
a mellőzött félnek az ebből eredhető kárát 
megtéríteni tartozik, fegyelmi vétséget kö
vet el és az, az elleni eljárást vonja maga 
után.

Az ügyvezető.

46. §. Minden fiókválasztmány egy 
ügyvezetőt alkalmaz, a ki csakis feltétlen 
tisztajellemü és szakember lehet.

Megválasztása, élethossziglan szól. Ál
lásától csak fegyelmi utón mozdítható el. 
Fizetése évi 600 frt., a mely összeg ötéven- 
kint 100 írttal fokozódik és egészben 1000 
írtig emelkedik. Természetbeni lakás, vagy 
120 frt lakásáltalány, fűtés, világítás és 
irodaszerek, vagy ezeknek ellenében 100 
frt általány.

47. §. A budapesti ügyvezetők fizeté
sét és egyéb általányait a központi igaz
gató-tanács állapítja meg.

48. §. Ha az egyesület vagy valamely 
fiók-választmány feloszlik vagy feloszlatta
tok, ezzel az egyesület és ügyvezető közötti 
szerződési viszony is megszűntnek tekin
tendő.

Ezen esetben az ügyvezető 1 havi fel
mondási időre, vagy ez időtartamra eső 
fizetésre, illetve végkielégítésre tarthat csak 
igényt.

49. g. A fiók-választmányok tigyveze- 
tóikat szavazattöbbséggel választják. Az ál
lás betöltésére úgy az összes szaklapok, 
valamint a helyi sajtóban nyilvános pályá- 
zat hirdetendő.

50. §. Az ügyvezetők tartoznak meg
választási'idejüktől számítva 3 hónapot az 
egyesületnél próbaképpen tölteni. Ezen ha
táridőn beiül az egyesület, illetve fiók-vá
lasztmány az ügyvezetőt, — a mennyiben 
ezen állásra nem megfelelő — bármely 
időben elbocsájthatja a nélkül, hogy az 
ügyvezető az egyesülettel szemben bármely 
kártérítési igényt is támaszthatna.

51. §. Az ügyvezetőt csakis az évi 
rendes egyesületi közgyűlés véglegesítheti 
állásában. Ha a közgyűlés megválasztását 
nem hagyná jóvá, ez esetben az illető ügy
vezető sem felmondásra, sem pedig kárté
rítésre igényt nem tarthat.

A flók-vólnsztmányok fegyelm i hatásköre  az 
ügyvezetőkkel szem ben.

52. S. A fiók-választmánynak joga 
van súlyosabb természetű szabálytalanság 
esetén az ügyvezetőt állásától azonnal fel
függeszteni. Tartozik azonban ez esetről 
48 órán belül a központi igazgató tanács

nak körülményes jelentést tenni és nyom
ban intézkedni, hogy az így megürült ügy
vezetői állás betöltessék.

53. §. A felfüggesztett ügyvezető első- 
fokulag a központi választmányhoz, másod
fokban az évi rendes közgyűléshez feleb- 
bezhet a fiók-választmány felfüggesztő in
tézkedése ellen.

54. §. A felfüggesztett ügyvezető az 
egyesülettel szemben semmiféle igényt nem 
támaszthat. Ha azonban felebbezése révén 
állásába visszahelyeztetik, felfüggesztési 
idejének tartamára megállapított fizetésének 
■/» részét kapja.

55. §. A fegyelmi utón állásától el
mozdított ügyvezető többé mint ilyen az 
egyesületnél nem alkalmazható, sem pedig 
tagul az egyesületbe fel uem vehető.

(Eolyt. köv.).

A csárda rom jain.
(Folytatás.)

A régi Weisz-féle sörcsarnok, a hol 
ma a nemzeti színház bérháza van, a népet, 
katonaságot fogadta helyiségeibe és itt 
játszottak először a müczigányok. A mű
egyetem helyén a bodegák ősapja, a füvész- 
kertben a Szerednyei borcsarnok állott, a 
hol ha egyébütt megebédeltek, Lisznyai 
Kálmán szerint bort feketekávéztak és ozso- 
nakávé helyett borra néztek be a Kél pisztoly
ba, melynek helyén ma a Kálvin-téren a 
Hazai Első Takarékpénztár palotája áll. 
Ezeken a helyeken a falon irók és művészek 
képei függőitek, Ira Aldrige, a híres Sha- 
kespeareszinész ajánló uraival ellátott arcz- 
képe. A két pisztolyban én még láttam Sárosy 
Gyula arczképét, aláírva ezeket a sorokat:

Az élőt álom ... a valódi bölcs 
Ébren él, de mindig álmodik.

Nemcsak mulatozások számába kell 
ezeket a korcsmározásokat venni. Az irók 
és művészeknek ezek a vándorlásai tartot
ták és élesztették a korszellemet. Borban 
van az igazság, bor között készítették elő 
az ébredést, az alkotmányosság korszakát. 
Nem szabad e felett a politikai dinom- dánom 
felett pálezát törni, s az utókor, mely erre 
nem kénytelen, tekintsen hálával a csárda 
romjaira, hol annyi tiszta szív dobogott a 
honért . . .

A központ az Aranysas és a Komló 
volt. A Komló irodalmi és művészeti asz
tala, hol a Szózat halhatatlan költője, Vörös
marty Mihály elnökölt s a honnan remélték:

Még jönni fog, még jönni kell 
Egy jobb kor, moly után 
Buzgó imádság epedez 
Százezrek njakán.

A leghíresebb czigányok. Patikáros, 
Bunkó, Sárköey stb. csepegtették a borral 
együtt a balzsamot a honfi-szivekbe. Ennek 
a kornak két élő tanúja van, kik a társa
ságban részt vettek, a fenkölt szellemű iró 
és költő, Bcrecz Károly és Feleki Miklós.

Az ébresztés nagy munkájában Vachott 
Imre járt elől, ki házigazdáskodott nemcsak 
a saját nagyszabású nyílt háztartásában, de
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a Komlóban is, honnan Nemzeti dalidó 
czimen egy czigánybandával, Erdélyi József
fel és Lisznyai Kálmánnal útra kelt az egész 
országban. Muzsikálva, mulatva, szavalva, 
pohárköszöntve tartották ébren a nemzetet. 
V’itték a hirt a Komlóból és hozták a hirt 
a Komlóba. A falusi ember itt. merített 
vigasztalást. Itt tárgyalták, itt olvasták fel 
a menekültek leveleit. Innen várták, hogy 
virrad-e m ár? ...

A magyar vendéglősök összes személy
zetükkel. családjaikkal hálára kötelezték a 
nemzetet nemcsak a székesfővárosban, de 
országszerte, hogy hazafias, tiszta jellem
mel álltak őrt s nem eresztették be a 
gyanús elemeket, s a rendőri felügyelet 
daczára sohasem romlott meg a tiszta 
levegő.

A hazafi csak busult. busult és leste 
a Komlóból az intést, a hol szidták, a ki 
szidni való, szép virágnyelven, de a mit 
mindenki megérthetett.

Meg volt az ária, csak más volt a 
szöveg, p. o. alsó, felső stb. vagy:

Müller Gyula nagy naptára,
Szerkesztette Fribújsz István.

Itt kiáltotta el az alföldi uj földesül':
— Patikáros ur! Húzón nekem azt 

a nóta: Piros kukoriczaszár, kapálaílan 
maradtátok.

Tóth Kálmán legszebb népdalaira szer
zett nóták innen kerekedtek hóditó útjukra. 
Itt szavalták el először Tompa Gólyáját. 
Benézett a pohár fenekére a legkomolyabb 
embertől kezdve a legmulatóbbig. Nagyur 
és szegény, beleénekelve a hegedű rivásába:

Megvirrad még valaha . . .

Ölelkeztek a dal, a költészet és mámor 
s gyógyitgatták aáhonfiak sebeit. A Komló 
vendégeinek névsorát nehéz volna adni, 
mert az egész ország találkozott itt..

A mai nemzedék nem fogja megérteni 
ezt a hangulatot. A Komló nincs többé, 
annyi csárdával együtt megszűnt,

A történetiró azonban meg fog emlé
kezni róla és a késő unokáknak megkísérti, 
hogy leírja. Leírni? Bajos. Átérezni? 
Nehéz volt.

Az Aranysas, a magyarnemesség fészke, 
már a század derekán belejátszott a kor 
megalkotásába. Fos Gereben és Abonyi 
Lajos onnan adtak egyes képeket, Pontos 
kérdéseket készítettek itt elő pohár között 
és nóta mellett, Pest vármegye kis szék
háza volt; a színház, a takarékpénztár, 
később a biztosítás eszméjét is itt vetették 
fel a haza nagyjai. Most az Országos Ka
szinó áll a helyén.

A Komm er-csalóul volt az akkori ven- 
véglős. Legutoljára Szemere Miklós kobo
zott ki belőle, ki a legtöbb régi bútort meg 
is vette. Itt tanyáztak a város ügyeiben 
irányadó Sasok, élükön néhai Királyi Pállal. 
Az aranysassal a régi Magyarországnak 
egyik utolsó darabja veszett el. A régi 
képek, a régi dal hová lettek? Megkönyez- 
hetjük a csárda romjait.

(Folytatása következik.)

A szerkesztő izenetei.
K. A. Párta. Levél megy, a melyből majd 

belátja, hogy békésen megegyezhetünk, l'gy látszik, 
ön elfeledte nekünk tett ajánlatát. A jó barátság 
reményében üdvözlet!

K. H. II. llunynd. Erre a számunkra ké
sőn érkezett. Jövő számunkban beható tanács kísé
retében közöljük, lilére is tudatjuk, hogy nvert 
ügye van.

F .  <«y. l I l l d n p c N t .  Mi alig-alig rendelke
zünk időnk felett, azért jobb lénno, ha Ön 2 4 óra 
között meglátogatna lakásunkon, vagy a tudott he
lyeken. Magunk is óhajtjuk a találkozást. I.egven 
Kikeres az uj vitorlabontás;

Pártoljuk a h a za i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be czimjegyzékiiket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába !

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
Veress M iklósnál B udapest, Vili. kér., 
József-körut 25. szám.

Serfőzdék: Drélier-serfózde, Részvény- 
! serfőzde, Polyóiri-serfözde, Király-serfőzde

Kötni ny á n . Hayyenmacher-serfözde Buda-
fok . „Gyártelep"-serfőzde Tem esvár.

Borkereskedők: Krcmer F. utódai 
' (WÖrner és Schmith) Budafok.

Üveg, edény: Sehreiber ,1. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára: B udapest, IV„ Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V., Katona József-utcza 
G. szám saját házuk), mindenféle üvegtár
gyakból, porczéílán-, kőedény és majolika-fá- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari ,T. és testvére 
Budapest. Különös figyelmet érdemelnek 
sóját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: JVeisz és Heimler P ozsony.

Halászok: Fanda halászmester
Budapesten. Telefon: 63 -90.

Bortermelők: Tragor Ernő csöröghegyi 
| szőlő- és borgazdasága Váczon. Erdélyi 
\ yinczeeyylet K olozsvár. Az erdélyi bor

termelők szövetkezetének borraktára.
Felvidéki sajt és specialitások: Genersich 

Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek: borsó, lencse, tatárka és íliszerüzlete 
Késm árkon.

Paprika: Pálffy testvérek gépjavító- 
műhely és vasöntöde kir. és csász. szab.
I>aprikagyár Szeyeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza
badalmi doboz-gyára B udapesten.

Mustár: Mocznik h. cs. és kir. szab. 
konservgyáros B udapest, VIII., Alföldi- 
utcza 10.

Zászló-gyár- és díszletek: McehlovUs 
Sándor B udapest, VIII., Kerepesi-ut 33. 
szám. (Czimer és cziinfestészeti műterein.)

Élelmi czikkek szállítói Vámos és Pauszt 
\ hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros

központi vásárcsarnokában.
Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza

bású /tír/i tubáikat legjutányosabban készít 
Rózsa Sándor szabómester B udapest, VIII. 
József-körút 51. sz.

Hazai gyufa: Elnke gyújtó Temesvári 
gyujtó-gyár r.-t. Tem esvár.

Hentes ipar. Kirchmayer Lajos, hentes
mester, Budapest, VIL, Ákáczfa-utcza 2.

Erezik Gábor utóda Debreczeni Lajos 
j szalonna-, zsir- és füstölthusnemüek nagy-

kereskedése Debreczenben.
Mészáros ipar. Kossuth István mészá

ros mester Budapest, VII.. Dohány-uteza 56 
Eindmayer György mészárosmester Bpest, 
VII., Erzsébet-körut 2.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi főpmezérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI., Nagymező-utcza 16. szám.

Festészet. Kazal Imre czimfestő mű
terme Budapest. VIII., Bándor utcza 44.

Konyhakertészet. Buda Lajos kertész 
| mester Budapest, VII., Török-ör-utcza 2590. 

szám. (Saját, ház.) Vendéglősöknek konyha- 
kertészeti termékeit napi árak mellett szál
lítja.

Bor- és sörkimérő, pinczefelszerelési 
czikkek. Első budapesti staniol és fémkupak 
gyár: Dr. Wéiyner és Társai egyesült gyárak 
mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz.

NYILTTÉR.*)
Minthogy n tavasz oiőrelialadásával csecsemőt, 

gyermeket és felnőttet egyaránt fonyogot a jár
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom
mal hálásan fogadott

m o h a iA G N E S -forrásu nk
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert 
olcsó, igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a 
tavaszi ós nyári évszakokban kedvelt élvezet- 
szerként szerepel, másrészt, mórt dús szénsav
tartalmánál fogva, specificus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid-szorii tavaszi
nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még, hogy a 
csecsemőt is megvédi az ilyenkor nagyon ve
szélyes hurutos bélbántalmak ellen, mig szoptatója 
e víz használata folytán nagyon kedvező össze
tételű és bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél és felnőt
teknél gyógyítja. Kollemosen hatván ho szén
savánál fogva a gyomor- és bél idegeire: a 
gyermekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü
lözhetetlen, hűtő, hugyhajtó és a szomjat csilla
pító hatásánál fogva.

K e d v e lt bo rv iz .
A m ohai A ynes-forrás

G—12 liczclöségc.

Főraktár:
É D E S K E T T  E.

cs. ós k ir. udvari szállító.
B U D A P E S T , V ., E r z s é b e t - t é r  8 .

K u p l i i i t ú  m i n d e n  t íy r t ii .y  t á r b a n .  
r ü N z c i 'k e r e s k e d é N b c n  é s  ,  c n d ó a l f f h c n .

NYILATKOZAT.
Vidéken járván, sehol sem találtain 

a „rejtve nöszö" Magyar V. és K. l.“ julius 
havi, utolsó számát, s Így barátaim figyel
meztetésére csak most olvashattam a ven
déglősök péntekes összejöveteleit tárgyaló 
karezolatában a következő passust:

„Azonközben 1‘nlkovils letelepszik az 
asztalunk mellé és szerencsétlenségére egy 
ügynök mellé kerül, a ki valami vasúti 
kalauz hirdetést ajánl neki melegen. (Azt 
egyáltalában nem értjük, hogy mi jogon 
kerül ez az ember küzibénk!) Hát az már 
még sem járja, hogy az ilyen ügynökök 
ilyen „gscheítelés'‘-sel rontják a barátságos 
és a kartársi érzülós ápolására szolgáló 
reggelik „niveau“-ját és mintegy pressziót, 
gyakorolnak azokra, a kik amugy is ritkán 
látogatnak el.“

A mikor ezt elolvastam, hát hirtelen 
nem tudtam, hogy én vagyok-e én, azért 
hirtelen kérdést intéztem a következő in. t. 
barátaimhoz és ismerőseimhez, u. m. Lippn-I 
Lajos, Szianoj Miklós, Szituim Pál, SclinM 
-lózset. Ihtrclrtts Pál, h‘iiitl.intjcrt Miukilv, 
Na;/!/ Lajos, Miller Antal, Foltin Antal, 
1‘Mtiiii'ils .lózset', Slatllzr K áro ly , Hiini/ai 
.József, /Mer Antal, llitkros Károly, Mtjszer 
Károly stb. urakhoz, a kik közül némelyek
kel, mint tanuló, együtt kezdettem meg 
iparunk gyakorlását, némelyekkel pinezé- 
rcskodtem, mások pedig mint, önálló ven
déglőssel és kávéssal találkoztak velem s 
valamennyien évtizeden át ismernek, mint, 
szegény, de munkás embert, a ki sem 
magamra, sem iparunkra nem hoztam szé
gyent, és sohasem szorultam a máséra.

Ezek az urak közül többen azt mon-
„ , 'I  Az « rovntbnn közöltökért nem vállal 
fi’lolossogot n nwrk.
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(lották, hogyha én vagyok az, a kire annak 
a lapnak a karezolatozója ezéloz, úgy az 
meg sem en vagyok; mert én, a kinek a 
ventleglősipar tanult szakmája, a ki nekik 
regi ismerősük, barátjuk vagyok, teljes jog
gal megyek közéjük s mindenkor örömest 
latnak maguk között.

Minthogy ezt én is így éreztem, hát 
néha-neha ellátogattam a pénteki összejöve
telekre s ezentúl is ellátogatok, hogy bará
taimat,. ismerőseimet, a kiket tisztelek és 
becsülök, olykor-olykor szinről-szinre Udvö- 
zölhessem.

Szakadatlan munkálkodásban meg
őszült fővel teszem ezt, bárha, fájdalom a 
sors mostohasága folytán most nem ’ is 
vagyok vendéglős; de mert dolgozni tudok 
s a magam munkájából akarok megélni, hát 
iparunk terén hasznos dolgokkal ügynökös
ködöm.

De hát ez engem, veterán szaktársat 
nem tilt ki kartársaim társaságából, hisz.en 
csak az imént mondotta ki Így nyugdíj
intézetünk, mint ipartestiiletünk m. t. “vá
lasztmánya, hogy az úyynökösködés nem 
összeférhetetlen sem a nyugdij-intézeli elnök
séggel, sem az ipartársulati tagságijai.

No, liát a mi szabad Bokros Károly
n á l  a ki Törleynek igyekezik üzletet csi
nálni, némi részben szabad nekem is, a 
ki néhány év előtt Törleynek. most meg 
Boitis Francaidnak iparkodom ügynökös
ködni. Annál is inkább követelem magam 
részére az compatibilitást, mert llát a „V. 
és K. lpar“-ban sem olvastam, hogy becs
telen az, a ki íVan/oís-pezsgöt iszik, vagy 
árusít.

Különben kár a karczolatirónak úgy 
lenézni az ügynököket, hiszen maga is hir
detési ügynök volt, a nélkül, hogy valaha 
vendéglős lett volna; sőt éppen azon az 
összejövetelen is, a mikor rajtam úgy meg- 
botránkozott. vigéezeskedett.

Ugyanis nem én inolestáltam Palkovits

urat, a kit tanuló kora óta szeretek és 
tisztelek, hanem ő; hosszasan kapaczitálva, 
de hiába Palkóvitsot arra, hogy lapjuk ré
szére adja oda az arczképét; mig én csak 
néhány szóval, baráti kötelességből figyel
meztettem őt olyan dologra, a mely az ő 
üzletére előnyösnek Ígérkezik.

Ennyit reputáczióm és jogaim védel
mére kötelességem volt elmondani a „M. 
V. és K. 1.” molicziózus megjegyzésére.

Üdvözlet e lap olvasóinak'.
Eble Lajos.

Isiaisii5iaisji5isjsj[s]lsisfaji5iaiaji5iaj5j
FREISZ KÁROLY UTÓDA

V A .H H V  JÓ Z SE F
veres-kolbász-gyár -Rothwürstler-Fabrik

B U D A P E S T ,

V III. k é r .. N ém etli-u tcz a  21.
T e l e f o n  5 8  6 7 .

[B1Ö151EI5151 [Í3I5151 fal IBJB1511515151IEI5151

J  TELEFON 53- 25.

|  J U N G  P É T E R
jfi sajt-, vaj-, szalámi és csemege- 
tS áru nagykereskedése
|  Budapest, IV., Yámház-körut 10. g

y-jjj a  l i ü z p o n t l  v á s á r c s a r n o k  k ö z e l é b e n .  (yK.

F iók -ü z le t: VII. kér., G aray-tór II. sz.

#  © s í m »:«»:«& 2?
•:í
* Ifj. Haggenmacher H. SíSí
£N Sörfőzde. •>

líó P alaczk -sö r B
/

s különlegességek: Ü;<XS zalon-sör.
W M a lá ta -s ö r . 5

Megrendelési helyek: £
•S Budapest, ¥,, Kádár-utcza 5,

Haggenmacher Kőbánya, •i*Sí H aggenm acher Budafok, Sí
Eladó

150 hektoliter ki'dönféle fa ja  ó -b o r ,  
1868-iki terméstől kezdve, teljes kávéházi 
berendezés

k é t  b i U i á r d d a l
úgyszintén konyha-felszerelés, egyszóval 
minden, a mi a kávéházhoz szükséges, ki
vé vén a székeket.

Bővebb felvilágosítás e lap kiadóhiva
talában.
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DUPLA

MALÁTA-SÖR
OTT vó<l.|< « .v Ky<il.

A K Ő B Á N YA I

PO L G Á R I SERFÖZŐ R.-T.
gyártm ánya a legkellemesebb üdítő ita l.

Ajánlják : Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, 
dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufener és dr. 

Liebmann egyetemi tanár urak.

H atásos szer vérszegénység, idegesség, em észtési zavarok, 
álm atlanság  és gyöngesóg ellen, továbbá ajánlva van 

lábadozóknak, és különösen s z o p t a t ó  n ő k n e k .

Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege-tizietben. A vidékre 
a sörfőzde maga szállítja.

B u d a p e s t i  á r a k  i II lugyasztésl adóval együtt I 
nagy pulaczk (palaczk nélkül) 25 Itr. ügy kis p a t a k  20 Itr.

V i d é k i  á r a k  i a fogyasztási adóval együtt, a kőbányai 
állomáson - 1 rekesz :«) nagy palaczk 7  f r t  5 0  k r . ,  botét 
n rekeszért és palaczk,,liórl II Irt .10 kr., összesen 10 f r t  8 0  
k r .  1 rekesz 30 kis pnlnezk 6  f r t ,  botét a rekeszért és pa- 
iaczkokcrl II frt, összesen 9  f r t .
A betétet visszaszolgáltatluk, ha a rekeszek és palaczkok lékarban 

és (uvarmontve 3 hónapon belül czlmünkre visszaküldőinek, 
j , - '  E z e n  s ö r  h ó n a p o k ig  e l t a r t h a t ó .  "5SQ1 

Viszontelárusltók árengedményben részesülnek.

„ V  i n a c e t " .
Ezen eczetesszenczia használhatóságáról a következő 

nyilatkozatok tanúskodnak:
Bozen, 1900. márez. 15.

A minta k itűnő !
F oerster F illöp , s. k. 

a „Kaiserkrone" szálloda tulajdonosa.

=
lllllllllllllllllllllil!lllIliit llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllIII..........

=  B rünn, 1900. április 5.
=  A nekem küldött „Vinacet" oezotesszeuezia-próba úgy a kony-
— búban mint a terítéknél kitünően bevált és úgy találom, hogy a 
=  ,Vinacet“-töl készült eczet igen Unom izil és erősségénél fogva is 
=  igen használható.
— ltodé dánon, s. k.
E  a „(íraud Hotel“ tulajdonosa.

E  K lagenfurt, 1900. április 10.
=  Az ön „Yinacot" oczetosszeneziáját már róggebben használom
E  és mondhatom, hogy az abból készült eczet a legtartósabb és a kony- 
=  bábán, valamint a terítéknél igen használható.
E Vcrdino G yu la , s. k.
=  a „Mosor" szálloda tulajdonosa.

Budapesti k épv iselő :

K e lln e r  T e s tv é re k
f  VI., Szondy-utczft 45—47.

B udapesti e lá ru s ító k : B e l lá k  I s t v á n ,  R o tte n b ille r- 
=  uteza i l : B r u o k n e r  Ig n . ,  József-u tcza ö i l ; C z a j l i k  L a jo s .
=  V á c z i-k ö ru t ; D ió s s y  K á lm á n .  K e re p e s i-u t; H e l l  F e r o n c z  
=  és F ia .  K ő b á n y a ; J u n g  P é te r .  V á m h á z -k ö ru t; L u s t  J ó -  
=  z s e f, H g ye te m -u tcza ; S z im o n  I s t v á n ,  V ácz i k ö r ú t : S z ita  
=  I s t v á n ,  Józse f-kö ru t. K izá ró lagos fő ra k tá r : V o g l  G y ű -  
=  Iá n á l A n d rá ssy -u t 29.. és S z a t t in g e r  A . A n drá ssy -u t 7(1.

=  Á r a ;  1 T l i t e r e s  ü v e g g e l fő  1 0  l i t .  e c z e th e z )  1 k o r .
1 i  „  „  (2 0  4 0  „  „  3  „

T T l I l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l i l l l l U l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l I T
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M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g m e g y e . )

A budapesti in. k. egyetem vogyolemzóso sze
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén
savat nátriumot és lithiumot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok, melyek a hasonló össze
tételű vizek fölé emelik. Kitűnő hatású a  l é g 
u t a k  s t ü d ő  h u r n t o s  á l l a p o t a i n á l ,  k ü 
l ö n ö s e n  szívós v á l a d é k  e s e t é n : t ü d ő 
v é s z e s e k n é l ,  h a  v é r z é s r e  v a ló  h a j 
la n d ó s á g -  v a n  is  j e l e n ,  a  „ J I a r g i t - v i z u  
megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés sza
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle 
a  g y o m o r  és b e l e k  h u r n t o s  á l l a p o t a i 
n á l .  főleg azon esőtekben, hol a fölös mennyi
ségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tesz továbbá a  h ö l y a g h n -  
r u t o s  bántalmainál, a  k ő -  é s  h o m o k k é p -  
z ő d é s  e s e t e ib e n ,  miért is a  b u d a p e s t i  és  
b é c s i  e g y e t e m  o r v o s t a n á r a i ,  mint az o r 
v o s v i lá g  e g y é b  e l ő k e l ő s é g e i  a legszive- 
.sebbon használják, előnyt adnak a „ M a r g i t “ -  
forrásnak a hozzá hasonló összetételű gyógy
vizek fölött. ö—12.

f fT W *  A í i n t  i v ó v í z ;  “ SS-'-U
k i v á l ó  ó v ó s z e r n e k  b i z o n y u l t  j á r v á 
n y o s  b e t e g s é g e k  i d e j é n ,  f ő l e g  t y p h u s  

e l l e n .

Mint borviz általános kedveltségnek örvend.
F ő ra k tá r :

É D E S K U T Y  L .  ásványvizkereskedés
cs. és kir. udvari szállító BUDAPESTEN.

K a p h a t ó  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  
f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g lő b e n .

Kiadó ven d ég lő .
A halasi városi

nagyvendéglö-szálloda
a lb ér le tb e  vagy ügyes vendéglősnek e l 
szám olásra k iadó. Tudakozódhatni:

K R ISH Á BE R  LAJOSNÁL
IIALASOY

Eladó szálloda.
Nagyobb vidéki városban, megyei szék

helyen levő vendégfogadó épM et, mely 
, 800 □•öl területen fekszik, á rn ya s nrt- 
] varral, 12 öl hosszú és 6 öl széles mu- 
| lató táncz-szaletlival, 9 vendégszobával, 

különböző helyiségekkal, melyek kávéházzá 
átalakíthatok. '2 7 0 0 0  forintért, szabad kéz
ből eladó. Bővebbet a „ Vendéglősök Lapja"
szerkesztősége ad.

Vendéglősök Lapja

S z é k e ly  é s  I l lé s  ü n g v á r t .

készítenek é tla p o k a t, á r jeg y zék et, egy
szerű és diszes kivitelben felette olcsó árak 
mellett. — Raktáron tartanak állandóan el
ismert önöm k á v é h á z i  k r é t á t ,  hozzá 
való esiptetőt és k á r t y á z á s h o z  s z ü k 
s é g e s  fe k e te  e la s t is  t á b lá c s k á 
k a t  több nagyságban. — Árjegyzék ingyen.

M o ln á r  V ilm o s
cs. és k ir .  szab.

sérvkötész és keztyiigyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába 

vágó különlegességekben.
Budapesten. VII. kér.. K á ro ly -kö rú t 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simnln'.Jc s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáimnál feldörzsölések, börlobbolc, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötöim ára a légjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczclszcrübb s elpusz- 

tithatlan legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

M O LN Á R  V ILM O S.

Eladó b irtokok.
Szigotszontmiklóson 5 parczolla ós Kákosfalván a 
.Zöldike átollonóbon levő 5 70 négyszögöl terület 
eladó. Ugyancsak eladóin a „Zöldikó“-hoz czimzott 

vendéglőmet is. Werner József. Kákosfalván.

Ajánlkozás.
Kereskedelmi iskolát végzett egyén felügyelői állást 
koros. Bővebbet Tichy Lipót Budapest, VII., Óvóda- 

utcza ‘26. szám.

Teljes  e llá tá s ra .
3 óvon felüli Hu vagy leánygyermeket, esetleg ól- 
tosebb fórt! vagy nőt elvállal szerény fizotós mellett 
egy tisztossóges úri család, Értekezhetni Kispesten 
j Arpád-utcza 25. szám alatt a háztulajdonosnál.

Eladó vendéglők.
Szegeden egy jóforgalmu vendéglő teljes 
berendezésével eladó. Ara 3000 frt. Bőveb
bet Ihász György közvetítő intézete ad.

Szarvason a „Bárány" vendégfogadó 
örök áron eladó. Bővebbet Ihász György 
orsz. közvetitö-intézete Budap ist, VII. kér., 
Akáczfa-utcza 7. szám.

E ladó b o r .
S a já t  t e r m é s ű  so m h e g y i f e h é r  b o ro m  u . in .

I- s z ö r  4 2 8 5  l i t e r  1 7  k r . - j á v a l ,
II- s z o r  5 2 4 0  l i t e r  1 8  k r . - j á v a l ,

I I I -sz o r  5 5 6 9  l i t e r  1 9  k r . - j á v a l ,

e l a d ó .  "SSS
H a jó  é s  v a s ú tá l lo m á s  k ö z e l.

F orster Benő,
D n n a /tíld vá v ,

H ű e k  I s tv á n .

(Vendéglő átvételi értesítés.
Tisztelettel értesítem a n. é. fővárosi

a K e le t i p á ly a u d v a r  á te l le n é b e n , i 
a B e th le n  u tc z a  s a r k á n ,

és vidéki közönséget, hogy B u d a p e s te n ,  
„ K e le t i  K á v é h á z * ' tőszomszédságában,

M l. kér., Csöinöri-ut 10. szám alatt levő
G a llu s -fé le

A A «  1 V E \  »  É  <S L «  T
á tv e tte m .

■ i,  . o>l‘‘ ÍHinyul. hogy előzékeny pontot
arakkal k itű n ő  e te te k k e l  e s  i ta lo k k a l  kiérdemelj™ a n é

Szamos látogatásért esedezik
kiszolgálással, jutányos 

közönség megelégedését.

H A C K  I S T V Á N , v e n d é g l ő s
u». A ii i l i - í is « , .u l i  K liv ó ii.v i.,.| ,„ 1 , IV ,p l,,,.,,.,.,.



Vendéglősük Lapja
19(10. a u g u s z tu s  5.

Hirmann Ferencz
vévs-úim g y á m  

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

Gryú r i
SÖRK1MÉRŐ KÉSZÜLÉKET

légnyomással és szab. sörhiitövel. 
Elvállal régi készülékek Atalakltisát,

választék

bor- é s  sörcsapok ban .
valamint mindennemű szivattyúkban.

'Invitások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu

SIPULUS2 L/tPJ/I
i  /

Egyes szám j10 kr. á

M a g yarország  legk ed velteb b  élclapja
Megjeleli minden vasárnap.

------------ é.-ii ú r :  -----------------
4 frt. 
2 frt. 
1 frt.

* !
4
4 (
4 (
4 t

4«
4(
4<
<k
4
4 -

i

- > !  A I h p i t t u t o t t  !»■*€> 1. «<-•

DORN FRIGYES *!• JA«• V
:U

r c x i n i i v e s
Budapest, VII,, Rombach-utcza 8. szám.

111 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak
k o n y h a -b e re n d e z é s é re ,

réz- és vas-edények czinezésére és minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére.

“ “  J a v í t á s o k  p o n t o s a i n  e s z k ö z ö l t e t n e k .  “ “

Telefon 5 8 —30. Telefon 5 8 —35.

N i e m e t z  G y u l a<7
törvényszékileg bejegyzett

Egész évre - - -  -- . _  .
I Eél évre -

Negyed évre —
, S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

> B u d ap est, V i l i .  k ér ., B ü k k  Szilárd-utcza  1. szám.

■t ,1

/

►

*
*
♦
4*4-♦♦
*
4*4>

= D

üzletek adás és vevési ügynöksége
<®=— közvetít: szálloda, kávéház- és vendéglői üzlotekot a főváros- =

=  bán és vidéken. =
|  Iroda: Budapest, VIII., Józsel-körut 22 24. sz. |
=  a néjtaztnház közelében. =
=  Megbízások lolkiismereteson, pontosan és a legnagyobb x
=  titoktartás mellett gyorsan teljesittetnek. =

lllliTlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIH IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIII

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIIIUIIIIIIIIIIIIIIII......UIIIUIIIIIIIUU...... UIIIIIIIIIUIUIIIU
,>(')'<  > < >< >< H i< y q < >« > < >< > O (  ú -» y )<

|  © Biegei* <<vöi Sy © |
úri- és női czipész-m ester

£ saját találmányu szabadulni. lakkbőr-puhitás. <
Egy n.j ta lá lm án yom m al sikerült elérnem, hogy a lábbeli 

>0, megtartja ered eti a la k já t és a tyúk szem  elvész.
Ajánlja 'i $

£  h aza i v en d ég lő sö k  é s  p in ezérek nek . 5b Magyar-u, 6. sz. ||||)AI*EST Magyar-u. 6. sz, ,3,

(O'í .őJm L > < > <t>,O'<*

I l i  r e lé t  n i é n y .
Tem esváron a katonatiszti Casinó-egylet helyi

ségében fenálló

k á v é h á z  és vendég lő
nyilványos helyiségeit, mely a belváros intelligeucziá- 
jának legkedveltebb szórakozó helye, 1900. év november 
l-étöl b é r b e  a d ja . — Úgy a kávéház mint a ven
déglő szép és kellemes nagy he ly iség ; nagy pinczékkel 
és jégveremmel van ellátva és nagyon előnyös fe lté te 
lekkel átvehető. —  Felvilágosításokat készséggel ad : 

a tem esvári k a to n a tisz ti C asin ó-egy let  
i O  titk ársága .

c  -  -  *

4<
4 .  --------------------

T N ; JV sU  k A ’u ű k  réz .„ort.l.nt .»„• ,„■» 4 frt Czlm-C  ±  z"k  fo ly ó irn to k  ha. é y W „ „ , J  ío iW .vu

$  ít
T  Iugv/üket .'•» ilrjogyiókot klvünntrn Ingyon kül.h.k-
T  H O R V Á TH  IS T V Á N  fe
X  4,taw r f« l.e n « g  « c .a « a r . é . klr. udvari »z,illltójn. £T  Er«.ébet-körul 2. BUDAPEST. Kerepesiül 46.

RÓ ZSA  SÁNDOR
FÉRFI-SZABÓ

BUDAPEST. Vili. KÉR.. JÓZSEF-KÖRUT 51.

L eg d iv a to sa b b  ö ltö n y ö k

a legfinom abb kelm éből 
m ű v é sz i szabással

ju tá n yo s áron készíttetnek.

Vendéglősöknek és pinezéreknek

k e d v e z m é n y e s  é r á k .
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F ü le k  n a g y k ö zs é g  E lö ljá ró s á g á tó l.

Árverési hirdetmény.
Alulírott község elöljáróság ezennel közhírré teszi, miszerint a község tulajdonát képező, ú j o n n a n  é p ü l t

1 iv ó - , 1 é t t e r e m - ,  1 k á v é h á z ,  c a s s i n o ,  4  v e n d é g s z o b a .  1 p i n c z e ,  a v e n 
d é g lő s  r é s z é re  2  s z o b a .  1 k o n y h a ,  1 k a m r a ,  é s  m e g fe le lő  m e l l é k h e l y i s é g e k e t

magában foglalóeur v  i < ■ a . i > ó  tws
a hozzá tartozó i s t á l l ó  és k o c s i s z í n n e l ,

1900. év i a u g u s z tu s  hó 2 2 . n a p já n  d. e. 10 ó r a k o r
F Ü L E K E N ,  a  k ö z s é g  h á z á n á l  m egtartandó n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  1901. évi jan u á r hó 1. napjától 

számítandó 6 évre  IM T  h a s z o n b é rb e  " W H f i  fog adatni.
Miről a bérleni szándékozók azzal é rtesitte tnek , hogy az árverési feltételek a község jegyzői hivatalában 

m egtekinthetők.
F ü le k e n ,  1900. évi ju lius hó 24. Az (ilŐljfh'ÓSÚg.



Veiidéglősök Lapja 11
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- £ j j  8 -1 2 ’ 3 “ t»eggjái-i telepek “Söj
azelőtt:

SCHREIBER J. és U nokaöcscsei
BUDAPEST, IV. Régipostii-utcza 10. (félemelet). —

7, V

( 3

UH.+( T

A

Vendéglősök és kávéháztulajdonosok

részére

n a g y  V á l a s z t é k

h ivata los „KORONA" h ite le s íté s se l.

A.fíJEG Y Z É K E K
kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.

«A" ~ 2t2^~'Y' 22 '22' '2.' ' j y ' 'j.-"  'j.' '22 '22' '22' '22 '22̂ '"'2t2̂ \-. '222' 22' '22' '22'—'22'
' ‘2 "_t‘' j f . . "** f •'’•*“*-? f ' " ’* * 'T " V ' ’■ Áj?-■

Körmöez szab. kir. és fobányaváros tanácsától.
Hlíl l 1900. szám. ér Beadási hirdetmény.

K ö r m ö c z  szabad királyi és fobányaváros tanácsa részéről ezennel közhírré téte tik , m isze
rint f o l y ó  é r i  a u g u s z t u s  h ó  2 2 -é n  d é le lő t t i  10  ó r a k o r ,  a város székesháza nagyterm ében 
nyilvános szóbeli árverés és Írásbeli ajánlati tárgyalás u tján — Túróezmegye terü letén  fekvő

Stubnyci-i gyógyfürdő
a szerződési tervezetben körülírt épületekkel, telkekkel és tartozékokkal 10 .000  korona  k ikiáltási 
ár m ellett tizenkét évre, esetleg hosszabb időre bérbe adatni fog.

Árverezni kívánók a kikiáltási ár lo  százalékának megfelelő 1000  koron ányi  összeget 
bánatpénz  gyanánt, az árverés kezdete előtt az árverező-bizottság kezeihez ju tta tn i tartoznak.

Az erre vonatkozó Írásbeli ajánlatok csak azon esetben fognak tekin tetbe vétetni, amennyi
ben kellően' felszerelve, s a fent m egállapított bánatpénzzel ellátva, fo ly ó  éri au gusztu s hó 
2 1 - é n e k  d é l i  12 ó r á jé d g  a városi polgárm esteri hivatalban beterjesztetnek.

Ezenkívül f. évi augusztus hó 21-ik napjának déli 12 órájáig, ugyancsak a városi polgár- 
mesteri hivatalban benyújthatók  és a maga idején tárgyalás alá fognak vétetni, a bérlettartam ra 
vonatkozólag vagy egyéb tekintetben eltérő, de szintén 1600 koronánzi bánatpénzzel ellátott és 
kellőleg leiszereit', zárt Írásbeli a ján latok is.

M egjegyeztetik azonban, hogy a  szóbeli árverésnél az árverési és szerződési fe ltéte lektő l
eltérő a já n la t figyelembe nem vehető. , . ,  , „

Az összes ajánlatok tekintetében a varos közönsége fen tartja  m agának a sza b a d  elha
tározás feltétlen jogát. . . ,

A bértárgy részletes jegyzeke, az árverési fe ltéte lek  és a  szerződési te rveze t a  városi 
számvevőségnél, a hiv. órák alatt betekinthető, hol szóbeli felvilágosítások is adatnak.

K ö r m ö c z b á n y á n ,  1900. évi jú liu s i s .
( h a b a d a  J ó z s e f ,  polgár mester.

; w  w
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T e l e f o n  :

6 3  9 0 .  s z á m .

fh ííd fb

F A  N O  A Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

— *»- 13 I T ) A  1* E  5S T  E  TV.
Ajánlom mindenkor a l e g n a g y o b b  v á la s z t é k b a n  tartott

®jBr“ HALKÉSZLETEMET, " W i
ú g y  d u n a i m in t  t e n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel F A N 1 1 A  Á G O S T O N .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiírni.
Vidéki megrendelések a Ieiutányosetb napi árak mellett r cnlosan eszközöltetnek

SUrgönyczim:

Panda Ágoston Budapest.
:b < h :H :h :b  ’r t h h h & h

M M M S  M -M-. M M £3 M M M ;M ■ M £2 M M 
F Ö L D M IV E L É S Ü G Y I  M. K IR . M IN IS T E R .

58945. szám.

hirdetmény.
A k isb é r i  á lla in i m é n e s b ir to k  tulajdonát képező u. n.

ujvendéglő épület és tartozékai W
1 9 0 0 .  é v i  o k t ó b e r  h ó  l - t ő l

három egym ást követő évre fo ly ó  évi a u g u sz tu s  lió 14-éll a m énesbirtok igazgatósága által meg
tartandó z á r t  a já n la t i  v e rs e n y tá rg y a lá s  u t já n

ITS'" 1) éi*l> e  ji <1 n  t i  ■ t i l t .
Pályázók 1 koronás bélyeggel és 5"» bánatpénzzel felszerelt a ján latukat legkésőbb a u g u sz 

tu s  hó  14-én d é le lő tt  10 ó rá ig  a m é n e sb ir to k  Ig a zg a tó ság á n á l K is -B é re n  n y ú jts á k  be.
Részletes fe ltéte lek  a  gazdasági főigazgatónál (Budapest, földmivelésügyi ministerium II. eni. 

80 ajtó) és a  m énesbirtok igazgatóságnál m egtekinthetők.

Budapest, 1900. évi ju lius 20-án.

A f .  k i r .  f ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s t e r .

Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-uteza 11. szátn.


